


Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health
Care / ISSP2011”):

\ International Social Survey Program, G099 “Religion Survey”

Please name your country:

| Mongolia
SEX - Sex of respondent
National Language English Translation
Question no. | # 1. TaHbl xyinc #1. What is your gender?
and text
Codes/ 1. 9p 1. male
Categories 2. oM 2. female
3. Xapuysaxaac TaTraj3caH 3. refused to.answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) = SEX
If (#1=1) 1. Male
If (#1=2) 2. Female
If (#1=3) 3. No answer
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BIRTH - Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of
respondent’.

National Language English Translation

Question no. | #2. TaHsl TOPCOH OH #2. What is the year of your birth
and text
Codes/ 00=2000 00=2000
Categories 99=1999 99=1999

98=1998 rax mar 98=1998 etc

9998. Xapuymnaxaac TaTtrai3caH 9998. Refused to answer

9999. Xapuyik yamgaaryii 9999. Unable toanswer
Interviewer | Tepcen onbl 36BXeH cyyiuiiH xo€p | Please write only the last two digits of
Instruction TOOT OMYHD the year of birth
Translation
Note
Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2BIRTH

Construction
Codes If (#2=00) 2000

If (#2=99) 1999

If (#2=98) 1998

If (#2=97) 1997

If (#2=9998) 9998.Refused to answer

If (#2=9999) 9999. Unable to answer

Optional: Recoding Syntax
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of

birth’.

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and, ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2 AGE
Construction
Codes [MIN AGE]
[HIGH AGE]
999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language

English Translation

Question no. | #3. Ta HUIAT X3A9H KU cypcaH 637
and text

#3. How many years have you studied?

Codes/ 1=1 xun
Categories 2=2 KU
3=3 W1 I3X MAT

1=1 year
2=2 years
33=3 years etc

98. Xapuynaxaac Tarrajn3cat

98. Refused to Answer

99. Xapuysmk vagaaryi

99. Unable to Answer

Interviewer | JlyHa Cypryysiuiir oposiyysiHa
Instruction

Include middle school

Translation | With middle school Mongolians understand it to be 1% to 12" grade. This would be

Note considered as Elementary school, Middle school, and High school.

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= EDUCYRS

If (#3=0)

0. No:formal schooling, no years at
school

If (#3=1) 1. One year
If (#3=98) ééfused to Answer
If (#3=99) Unable to Answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_ DEGR - Country-specific highest completed degree of education

National Language

English Translation

Question no. | #4. Tansl 333MIIC3H 0OJIOBCPOI? #4. What is the level of education you
and text have attained?
Codes/ 1. Bosioscponryit 1. No formal education
Categories 2. bara 2. Elementary school education (until
7" grade)
3. BypaH 6yc ayHx 3. Middle school education (until 9"
grade)
4. BypaH nyHn 4. High school education (until 12"
grade)
5. Tycrait nyun 5. Special education
6. o1 6. Higher education (Bachelor’sidegree)
7. Maructp, J0KTOp 7. Master or Doctorate
98. Xapuysaxaac tatraja3cal 98. Refused to answer
99. Xapuysmk yamaaryi 99. Unable to answer
Interviewer
Instruction
Translation | In Mongolia it is universal to ask in the above manner. In thesEnglish Translation
Note column the equivalent grades by which the interviewee graduated is also written.
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat DEGR

If (#4=1) 1. No formal education

If (#4=2) 2. Educated until 7" grade

If (#4=3) 3. Educated until 9" grade

If (#4=4) 4. Educated until 12" grade and finished
high school

If (#4=5) 5. Special education due to disability

If (#4=6) 6. Graduated from university or college
with a Bachelor’s degree

If (#4=T7) 7. Obtained Masters or Ph.D degree

If (#4=98) 98. Refused to answer

If (#4=99) 99. Unable to answer

Optignal: Recoding Syntax
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DEGREE - R: Education IlI: categories

10

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= DEGREE

0¢No formal education

1. Primary school

2. Lower secondary (secondary
completed does not allow entry to
university: obligatory school)

3. Upper secondary (programs that
allow entry to university)

4. Post secondary, non-tertiary (other
upper secondary programs toward
labour market or technical formation)

5. Lower level tertiary, first stage (also
technical schools at a tertiary level)

6. Upper level tertiary (Master, Dr.)

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WORK - Currently, formerly, or never in paid work

11

National Language

English Translation

Question no. | #5. TaHbl &KW SPXIITHIH TyXai? #5. What is your current status on

and text (OMHe Hb HATMHTAH XKW IPXIIK employment? (Have been formerly
Oaiican yy?) employed)

Codes/ 1. Omoo manuuTaii asxu 3pxank Gairaa | 1. | am currently employed and getting

Categories (6 myraap acyynraac ypramKIyyiIdX) paid for it (continue with question 6)
2. Omoo manuHTal axwuia spxamaryi | 2. | am not currently employed but |
Oaiiraa u, eMHe Hb 3pxdk Oaiican (7 | have been employed and paid in the
Jyraap acyy/araac yprapKiIyyisx) past (continue with question 7)
3. Hamuuraii axxun spxok Gaiiraaryii | 3. | have never been employed. for a
(14 nyraap acyynraac ypramkiIyyidx) paying job (continue with guestion 14)
98. Xapuysnaxaac tarraja3cal 98. Refused to answer
99. Xapuysok yamaaryi 99. Unable to answer

Interviewer | AHXAAP: anracax 3aaBpbIr xap ATTENTION: Follow instructions on

Instruction skipping questions

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>WORK

If (#5=1) 1. Currently in paid work

If (#5=2) 2. Currently not in paid work, paid work
in the past

If (#5=3) 3. Never had a paid work

If (#5=98) 98. Refused to answer

If (#5=99) 99. Unable to answer

Optional: Recoding Syntax
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WRKHRS — Hours worked weekly

12

National Language

English Translation

Question no. | #6. Ta 10100H XOHOTT AyHKaap x313H | #6. How many hours do your work in a
and text uar axxuanar B3? (Mnyy uaruir week (Including overtime hours)
opyynaan)
Codes/ 1=1 mar 1=1 hour
Categories 2=2 mnar 2=2 hour
3=3 mar rax Mot 33=3 hour etc
98. Xapuysaxaac tatraja3caH 98. Refused to answer
99. Xapuysok yagaaryit 99. Unable to answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>WRKHRS
1. One hour
If (#6=98) 98. Refused to answer
If (#6=99) 99. Unable to answer

Optional: Recoding Syntax
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EMPREL — Employment relationship

13

National Language English Translation
Question no. | #7. Tansl 3pxamk Oyii axkun anb Tepenn | #7. What kind of employment do you
and text xamaapax Ba? have?
Codes/ 1. Bycmein AAH, Gaiiryymiaran | 1. Employee
Categories KHJIaar
2. XyBuapaa (aXXHITaHT'Yi) 2. Self-employed without employees
3. Xysuapaa (1-9 axxunranraii) 3. Self-employed with employees (up to
9)
4. XyBuapaa (10-aac momr | 4. Self-employed with employeesy(more
QKWITaHTalN) than 10)
5. Opxwuiinxee AA mork/Idp OymuitH | 5. Working for own family’s business
OM3HACT aXXHIIIar
98. Xapuysaxaac tarraja3caH 98. Refused to answer
99. Xapuysok yamaaryi 99. Unable to answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 EMPREL

If (#7=1) 1. Employee

If (#7=2) 2. Self-employed without employees

If (#7=3) 3. Self-employed with employees (up to
9 employees)

If (#7=4) 4. Self-employed with employees (more
than 10 employees)

If (#7=5) 5. Working for own family’s business

If (#7=98) 98. Refused to answer

If (#7=99) 99. Unable to answer

Optienal¥Recoading Syntax
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NEMPLOY - Self employed: how many employees

14

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation | This question was not asked.
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>NEMPLOY

1.7 employee

9995..9995 employees or more

9999. No answer

0000. NAP (Code 1, 2, 4,0 in
EMPREL)

Optional: Recoding Syntax
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WRKSUP - Supervise other employees

National Language English Translation
Question no. | #8. Ta OycupIr axaypk aKuLIaaar yy? #8. Are you currently or have you ever
and text ACBAJT WKUIUIAXK OaiicaH yy? supervised other employees?
Codes/ 1. Tuiim 1. Yes
Categories 2. Yryit 2. No
3. Ypna Hb axwniax Oaiicad, 0100 001 3. Yes, | have in the past, but not
Yy anymore
9. Xapuynr 0aiixryi, 9. No answer
0. Xapuysax 60moMxKry# (5 gyraap 0. NAP (If #5=3)
acyynTaHj 3 rx xapuyJcaH
TOXHOJIJIOJJT)
98. Xapuysnaxaac tatraja3caH 98. Refused to answer
99. Xapuysok yamaaryi 99. Unable to answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

15

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>WRKSUP
If (#8=1) 1. Yes
If (#8=2) 2. No
If (#8=3) 3. Yes, | have in the past, but not
anymore
If (#8=9) 9. No answer
If (#8=0) 0. NAP (Code 3 in WORK)
If (#8=98) 98. Refused to answer
If (#8=99) 99. Unable to answer

Optional..Recoding Syntax
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NSUP — Number of other employees supervised

16

National Language English Translation
Question no. | #9. Ta X319H XYH axa/DK aKUJUIaAar #9. How many employees have you or
and text 9CBAJI aXIIIaX OaiicaH Bd? are you supervising
Codes/ 1=1 axwaran 1=1 employee
Categories 2=2 aXWITaH 2=2 employee
3=3 aKuJITaH I3X MIT 33=3 employee etc
9995. 9995 Gyroy TYYH?3C 331 9995. 9995 or more employees
QKWITIUH
9999. XapuynT Oalixryii 9999. No answer
0000. Xapuymnax 6omomxkryi (8 gyraap | 0000. NAP (If #8=0)
acyyntann 2, 0 rakx Xxapuyscan
TOXHOJIIOII)
Interviewer | ASKMTYABIH TOOT OUYIHX Write the number of.employees
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>NSUP
If (#9=1) 1. 1 employee
If (#9=9995) 9995. 9995 employees or more
If (#9=9999) 9999. No answer
If (#9=0000) 0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORGL1 - Type of organisation, for-profit/non-profit

17

National Language

English Translation

Question no. | #10. Ta smap Tepnuiin Oairyysaran #10. What is the type of organization
and text QKUIUIAIar/KWnIax OaiicaH BI? you are or were employed at?
Codes/ 1. Amruiia Tenee Gaiiryysiara 1. For-profit organization
Categories 2. Atrmiin Oyc Gairyyiuiara 2. Non-profit organization

8. Mbampxryi 8. Don’t know

9. Xapuynr 6aixryi 9. No answer

0. 5  onyraap acyyarang 3 1k | 0. NAP (If#5=3)

XapuyJIcaH TOXHOJIOI]
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 TYPORG1
If (#10=1) 1. For-profit organisation
If (#10=2) 2. Non-profit organisation
If (#10=8) 8. Don’t know
If (#10=9) 9. No answer
If (#10=0) 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG2 - Type of organisation, public/private

18

National Language

English Translation

Question no. | #11. Ta smap Gaiiryysnaran axxuuiagar
and text B3?

#11. What type of organization are you
employed at?

Codes/ 1. ViceH

1. State/public

Categories 2. XyBUIH

2. Private

8. Xapuynaxaac TaTraizcaln

3. Refused to answer

9. Xapuymk dagaaryi

4. Unable to answer

0. 5 nyraap acyynraHj I'»K XapHyJcaH
TOXHOJITOIIJT

0. NAP (If #5=3)

Interviewer
Instruction

but makes more sense in Mongolian.

Translation | In order to differentiate from question #10, we asked slightly  differently in
Note Mongolian. However, the English translations of these two questions are similar.
We translated public organizations as “State” organizations as it means the same

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules 2> TYPORG2
If (#11=1) 1. Public employer
If (#11=2) 2. Private employer
If (#11=8) 8. Don’t know
If (#11=9) 9. No answer
If (#11=0) 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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ISCO08 - Occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding secheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 inithe data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation ‘may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit ‘coding 1s applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as'1310.

National Language English Translation

Question no. #12 #12
and text a) TaHbl 5pX2JK OyH @KIBIH TOPe? a) What is the nature of your

b) Ta sr oy xuiAer B3? employment

¢) TanpL axmeiH oM OyTIarmeXxyyH 10y | b) What exactly do you do

B3? ¢) What is the main product of your job
Codes/ OnoH ynckiH Mapraxiuiin anruiaap | Coded by International Classification
Categories konoico (1SCO08) (1ISCO08)
deviating from
ISCO08
Interviewer
Instruction
Translation The professions were coded according to the ISCOO08 International Classification
Note
Note
Use of ISCO ISCO08 (ILO) O

Please specify any other source code
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Filter Variable(s) and Conditions:

20

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

=> ISCO08

0110. (ISCO08 unit codes)

9629. (ISCO08 unit codes)

9998. Don’t know; inadeguately
described

9999. No answer

0000. NAP (Code 3 'in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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MAINSTAT — Main status

21

National Language

English Translation

Question no. | #13. Ta omooroop ... ? #13. You are currently ...?
and text
Codes/ 1. Tamunmrait axwarait  (axwmarad, | 1. In paid work (as employee, as self-
Categories XxyBuapaa, mp Oymuitn  AAH-x | employed, or in family business)
QXUIIIagar)
2. Askunry# 4, axxun xaibk Oaiiraa 2. Unemployed and looking for a job
3. Cypu Oaiiraa (axmn oxrord | 3. In education (without being paid by
TOJIeOrYii), OF0yTaH and employer) or student
4. NaranpnaH cypu Oaiiraa 4. Apprenticeship or traineeship
5. [pymn-r  acean  xerxumwmiiH | 5. Permanently sick oridisabled
OOPXIIIINITIN
6. ToTraBapT rapcan 6. Retired
7. TDopumitn  axwmi, xyyxaa, Oycax | 7. Domestic work, taking care of babies
XYMYYCHIT acapaar or others
8. Xyramaar 1ppruitn amba xammmk | 8. In compulsory military service
Oaiiraa
9. Bycan 9. Other
98. Xapuysaxaac tatraja3caH 98+Refused to answer
99. Xapuysok Jagaaryit 99. Unable to answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 MAINSTAT

If (#13=1) 1. In paid work

If (#13=2) 2. Unemployed and looking for a job

If (#13=3) 3. In education

If (#13=4) 4. Apprentice or trainee

If (#13=5) 5. Permanently sick or disabled

If (#13=6) 6. Retired

If.(#13=7), 7. Domestic work

If (#13=8) 8. In compulsory military service or
community service

If (#13=9) 9. Other

If (#13=98) 98. Refused to answer

If (#13=99) 99. Unable to answer

Optional: Recoding Syntax
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PARTLIV - Living in steady partnership

22

National Language

English Translation

Question no. | #14. Ta rapmacan yy? Xopeao Tuiim 6o | #14. Are you married? If yes are you
and text HOT TIPT aMbaapjar yy? living together?
Codes/ 1. Tuitm, 6u mpiocsn. bux mor mapr | 1. Yes, | am married and we are living
Categories ampraapmar (16 ayraap acyynraac | in the same household (continue with
YPTDKIYYIIX) question 16)
2. Tuiim, Ou rpmaceH. [Bxa3 Tycnaa | 2. Yes, I am married but we don’t live
ampraapmar (16 ayraap acyynraac | in the same household (continue with
YPIOJDKITYYIIIX) guestion 16)
3. Yry#, 6m mopmoaryid (22 myraap | 3. No, | am not married«(continue with
acyysaTaac ypranKIayyJdx) question 22)
4. BameBeapeon 4. Widowed
98. Xapuysaxaac tarraja3caH 98. Refused to answer
99. Xapuysok yagaaryit 99. Unable to answer
Interviewer
Instruction
Translation | During our testing of the questionnaire, many people lived separately without
Note getting a formal divorce. The concept of a social partnership<does not exist in
Mongolia, so having a partner is translated as.being married.
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>PARTLIV

If (#14=1) 1. Yes, have partner; live in same household

If (#14=2) 2. Yes, have partner; don’t live in same
household

If (#14=3) 3. No partner

If (#14=4) 4. Widowed

If (#14=98) 98. Refused to answer

If (#14=99) 99. Unable to answer

Optional:'Recoding Syntax
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SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

23

National Language English Translation

Question no. | #15. Taubl r3p OYJIUIH XYH aXHI #15. Is your or was your spouse
and text 9pX3JDK Oaiiraa acBan Oaiican yy? employed
Codes/ 1. Tuiim 1. Yes, currently in paid work
Categories 2. Omoo axunm 3pximaryi, emue Hb | 2. Currently not in paid work, paid work

9pX3IDK Oalican in the past

3. Epeec axxun 3pxamk Oalraaryii 3. Never had paid work

98. Xapuynaxaac TaTrajas3caH 98. Refused to answer

99. Xapuysok yamaaryi 99. Unable to answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWORK

If (#15=1) IaCurrently in paid work

If (#15=2) 2, Currently not in paid work, paid work in the
past

If (#15=3) 3. Never had paid work

If (#15=98) 98. Refused to answer

If (#15=99) 99. Unable to answer

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKHRS - Spouse, partner: hours worked weekly

24

National Language

English Translation

Question no. | #16. Taubl rp OYJIUIAH XYH JJOJIOOH #6. How many hours does your spouse
and text XOHOTT JAyH/Kaap X3/[3H 1ar work in a week (Including overtime
axxmymagar 83? (Wmyy marmiir hours)
opyynaan)
Codes/ 1=1 mar 1=1 hour
Categories 2=2 mnar 2=2 hour
3=3 mar rsx Mot 33=3 hour etc
98. Xapuysnaxaac tatrai3caH 98. Refused to answer
99. Xapuysok yagaaryit 99. Unable to answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKHRS
If (#16=1) 1. One hour

If (#16=2) 2. Two hours

If (#16=3) 3. Three hours

If (#16=98) 98. Refused to answer

If (#16=99) 99. Unable to answer

Optional: Recoding Syntax
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SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

25

National Language English Translation
Question no. | #17. Tausl rap Oynumitn xyHuid 3pxamwk | #17. What kind of employment does
and text Oyl a)xuJ ajb TepeJ Xxamaapax Bd? your spouse have?
Codes/ 1. Bycmein AAH, Gaiiryymiaran | 1. Employee
Categories KHJIaar
2. XyBuapaa (aXXHITaHT'Yi) 2. Self-employed without employees
3. Xysuapaa (1-9 axxunranraii) 3. Self-employed with employees (up to
9)
4. XyBuapaa (10-aac momr | 4. Self-employed with employeesy(more
QKWITaHTalN) than 10)
5. Opxwuiinxee AA mork/Idp OymuitH | 5. Working for own family’s business
OM3HACT aXXHIIIar
98. Xapuysaxaac tarraja3caH 98. Refused to answer
99. Xapuysok yamaaryi 99. Unable to answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/ConstructionsRules = SPEMPREL

If (#17=1) 1. Employee

If (#17=2) 2. Self-employed without employees

If (#17=3) 3. Self-employed with employees (up to 9
employees)

If (#17=4) 4. Self-employed with employees (more than
10 employees)

If (#17=5) 5. Working for own family’s business

If (#17=98) 98. Refused to answer

If (#17=99) 99. Unable to answer

Optional: Reeoding Syntax
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SPWRKSUP - Spouse, partner: supervise other employees

26

National Language English Translation
Question no. | #18. Taubl r3p OyJIUitH XYH OyCIbIT #18. Has your spouse currently or have
and text axayDk aKuuaaar yy? aceaa axuwuiax | they ever supervised other employees?
OaiicaH yy?
Codes/ 1. Tuiim 1. Yes
Categories | 2. Yryii 2. No
98. Xapuysaxaac tatraja3caH 98. Refused to answer
99. Xapuysok yamaaryi 99. Unable to answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKSUP
If (#18=1) 1.Yes
If (#18=2) 2. No
If (#18=98) 98. Refused to answer
If (#18=99) 99. Unable to answer

Optional: Recoding Syntax
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SPISCO08 - Spouse, partner: occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used
in your field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but
derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding secheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 inithe data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation ‘may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit ‘coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as'1310.

National Language English Translation
Question no. #19 #19
and text a) Tanbl r3p OYJIHHH IPXIIDK Oy a) What is the nature of your spouse’s
KJIIBIH TOPOI? employment?
b) TaupLap OyIMiH XYH sT 10y xuiimer | b) What exactly does your spouse do?
B3? ¢) What is the main product of your

c¢) Tanbl r3p OYJIMHH XYHHUH aXJIBIH TONT | spouse’s job?
OYTI2I/IPXYYH 10y B3?

Codes/ Omnon yicerH maprakiauiia anrmtaap | Coded by International Classification
Categories kononcon (ISCO08) (1ISCO08)

deviating from

ISCO08

Interviewer Question 19 has also been coded according to the ISCOO08 International
Instruction classifications.

Translation

Note

Note

Use of ISCO ISCO08 (ILO) O

Please specify any other source code
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Filter Variable(s) and Conditions:

28

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

= SPISCO08

0110. (ISCO08 unit codes)

9629. (ISCO08 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately
described

9999. No answer

0000. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPMAINST - Spouse, partner: main status

29

National Language

English Translation

Question no. | #20. Jlapaax COHTONTYY/BIH alb Hb #20. Which of the following options
and text TaHBI I3p OYJIMIH XYHUIAT XaMTHH best describes the main employment
36BOOD TOAOPXOUIIOX BI? status of your spouse?
Codes/ 1. Tamunmrait axwarait  (axwarad, | 1. In paid work (as employee, as self-
Categories XxyBuapaa, mp OymitH  AAH-x | employed, or in family business)
QXUILIagar)
2. Askuuryit 4, axkun xaibk Gaiiraa 2. Unemployed and looking for a job
3. Cypu Oaiiraa (axmn oxrord | 3. In education (without being paid by
TOJIOOTY), OI0yTaH and employer) or student
4. NaranpaH cypu Oaiiraa 4. Apprenticeship or traineeship
5. I'pymm-t DCBITI xenknuite | 5. Permanently sick or disabled
OOPXIIIINTIN
6. ToTraBapT rapcan 6. Retired
7. Dopumitn  axun, xyyxaa, Oycax | 7. Domestic work; takingcare of babies
XYMYYCHIT acapaar or others
8. Xyramaar mpruiin anba xammmk | 8. In compulsory.military service
Oaiiraa
9. bycan 9. Other
98. Xapuysaxaac tarraja3cal 98. Refusedto answer
99. Xapuysok yamaaryi 99. WUnable to answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPMAINST
If (#20=1) 1. In paid work
If (#20=2) 2. Unemployed and looking for a job
If (#20=3) 3. In education
If (#20=4) 4. Apprentice or trainee
If (#20=5) 5. Permanently sick or disabled
If (#20=6) 6. Retired
If (#20=7) 7. Domestic work
If (#20=8) 8. In compulsory military service or
community service
If (#20=9) 9. Other
If (#20=98) 98. Refused to answer
If (#20=99) 99. Unable to answer

Optional: Recoding Syntax
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UNION = Trade union membership
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National Language

English Translation

Question no. | #21. Ta yinaBIpuHUii 3BIIHUIAH #21. Are you or have you ever been a
and text THIIYYH YY? 9CBJI THINYYH Oaiican yy? | member of a Trade Union?
Codes/ 1. O00 THITYYHYIIDITIH 1. I am currently a member
Categories 2. ©MHe Hb THUIIYYH Oaiican, omoo yry#t | 2. | was a member in the past, not
anymore
3. 'myyn Gaiiraaryi 3. | was never a member
98. Xapuysnaxaac tarraja3caH 98. Refused to answer
99. Xapuysok yamaaryi 99. Unable to answer
Interviewer
Instructions
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= UNION

If (#21=1) 1. Yes, currently

If (#21=2) 2. Yes, previously but not currently
If (#21=3) 3. No, never

If (#21=98) 98. Refused to answer

If (#21=99) 99. Unable to answer

Optional: RecodingSyntax
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nat_RELIG — Country-specific religious affiliation

31

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat  RELIG

997. Refused

999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations
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National Language

English Translation

Question no. | #22. TaHbl MWAMXH, YT ... 7 #22. What is your religion or belief?
and text
Codes/ 1. ITamms/ Iy Tasrryi 1. No Religion
Categories 2. Xpuctbia Katommk 2. Catholic
3. Xpucrtsin [IpoTecrant 3. Protestant
6. JlanpIH mrammH 6. Islamic
7. By/ipIH MmamuH 7. Buddhist
10. Gep mamnmn 10. Other religions
98. Xapuysaxaac tatrai3caH 98. Refused to answer
99. Xapuysok yagaaryit 99. Unable to answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = RELIGGRP
If (#22=1) 1.No religion
If (#22=2) 2. Catholic
If (#22=3) 3. Protestant
If (#22=6) 6. Islamic
If (#22=7) 7. Buddhist
If (#22=10) 10. Other religions
If (#22=98) 98. Refused to answer
If (#22=99) 99. Unable to answer

Optional: Recoding Syntax
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ATTEND - Attendance of religious services

33

National Language English Translation

Question no. | #23. Ta mwarmiHpl 3aH YHI X3p UX #23. How often do you attend religious
and text YT B3? Services or ceremonies
Codes/ 1. JToJ100H XOHOTT HAI33C OJIOH y/1aa 1. More than once every week
Categories 2. JI0JI00H XOHOTT HAT yjaa 2. Once a week

3. Capn 2-3 yaa 3. 2-3 times a month

4. Capp Hor yiaa 4. Once a month

5. XKunz HArI9C 0JIOH ynaa 5. More than once a year

6. XKun Hor ynaa 6. Once a year

7. YKung Haranc Gara 7. Less than once a year

8. Opomniiorryit 8. I don’t attend

98. Xapuynaxaac TaTrajas3caH 98. Refused to answer

99. Xapuysok yagaaryit 99. Unable to answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ATTEND
If (#23=1) 1. Several times a week or more often
If (#23=2) 2. Once a week
If (#23=3) 3. 2 or 3 times a month
If (#23=4) 4. Once a month
If (#23=5) 5. Several times a year
If (#23=6) 6. Once a year
If (#23=7) 7. Less frequently than once a year
If (#23=8) 8. Never
If (#23=98) 98. Refused to answer
If (#23=99) 99. Unable to answer

Optional;, Recoding Syntax

[
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement

34

National Language English Translation

Question no. | #24 Ta eepwuiiree HUArAM-3IUIH #24 Where would you place yourself in
and text 3aCTHifH Japaax¥ ATl XaaHa Hb this socio-economic scale?

OaitHa TX y33X B3?
Codes/ 1. Sdnyy 1. Poor
Categories

10. Basu 10. Rich

98. Xapuysaxaac tatrai3caH 98. Refused to answer

99. Xapuysmk yamaaryi 99. Unable to answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = TOPBOT
If (#24=1) 1. Lowest, Bottom
2
3
4,
5.
6
7
8
9.
If.(#24=10) 10. Highest, Top
If (#24=98) 98. Refused to answer
If (#24=99) 99. Unable to answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

35

National Language English Translation
Question no. | #25. Ta enrepcen 2017 oHsl #25. Have you voted in the Second
and text Epenxwuiineruuiin 2 gyraap maTHbBI Round of the 2017 Presidential
COHTYYJIbJT OPOJIIICOH Yy ? Elections?
Codes/ 1. Tuiim 1. Yes
|| Categories | 2. Yryii 2. No
| 3. bu canan erex HacaHj Xypadaryi 3. I wasn’t eligible or old enough to
Oaifcan vote
98. Xapuysaxaac tatraja3caH 98. Refused to answer
99. Xapuysok yamaaryi 99. Unable to answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = VOTE_LE
If (#25=1) 1.Yes
If (#25=2) 2. No
If (#25=3) 3. Not eligible to vote at last election
If (#25=98) 98. Refused to answer
If (#25=99) 99. Unable to answer

Optional: Recoding/Syntax
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nat_PRTY - Country specific party voted for in last general election

36

National Language

English Translation

Question no. | #26. Ta anp Hop meBIIMr4KiiH (HambiH) | #26. Which candidate (party) did you
and text TOJIOO caHajlaa orcoH 037 vote for?
Codes/ 1. MAH 1. Mongolian People’s Party
Categories 2. AH 2. Democratic Party of Mongolia
3. CaHaJs TOMIPIIIITYH XyyIac erceH 3. | cast a blank ballot
98. Xapuynaxaac TaTraja3caH 98. Refused to answer
99. Xapuysok dagaaryit 99. Unable to answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat_ PRTY

If (#26=1) 1. Mongolian People’s Party

If (#26=2) 2. Democratic Party of Mongolia
If (#26=3) 3. | cast a blank ballot

If (#26=98) 98. Refused to answer

If (#26=99) 99. Unable to answer

Optional: Recoding Syntax
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instructions

Translation | This question was not asked.
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2> PARTY_LR

1. Far left (communist, etc.)

2. Lkeft / centre left

3. Centre / liberal

4. Right / conservative

5. Far right (fascist, etc.)

6. Other

7. No party affiliation

96. Invalid ballot

97. Refused

98. Insufficient information to code into
scheme

99. No answer

0. NAP (0, 2, 7 in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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nat_ ETHN1 — Country-specific: ethnic group 1

38

National Language

English Translation

Question no. | #27. Tawusl sic, yuasc...?
and text

#27. What is your ethnicity?

Codes/ 1. Xanx 1. Khalkha
Categories 2. Kazaxk 2. Kazakh
3. Jlepson 3. Durvud
4. basin 4. Bayad
5. bypuan 5. Buriyat
6. 3axumn 6. Zakhchin
0. Bycan 0. Other

98. Xapuynaxaac TaTraji3cat

98. Refused to answer

99. Xapuymk yagaaryi

99. Unable to answer

Interviewer

Instruction

Translation | We picked the most common ethnicities according to the=2010:National Census.
Note We stopped at 6, as these 6 ethnicities make up 95% of the population.

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ETHN1
If (#27=1) 1. Khalkha
If (#27=2) 2. Kazakh
If (#27=3) 3. Durvud
If (#27=4) 4. Bayad
If (#27=5) 5. Buriyat
If (#27=6) 6. Zakhchin
If (#27=0) 0. Other
If (#27=98) 98. Refused to answer
If (#27=99) 99. Unable to answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_ ETHNZ2 — Country-specific: ethnic group 2

39

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=»nat .ETHN2

97. Refused

98..Don’t know

99, No answer

Optional: Recoding Syntax
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HOMPOP - How many persons in household

40

National Language

English Translation

Question no. | #28. Tanaii am OyJHiiH TOO X311 B3? #28. How many persons are there in
and text your household?
Codes/ 1=1 xyu 1=1 person
Categories 2=2 XyH 2=2 persons
3=3 XYH I3X MIT 33=3 persons etc
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

00.,Not a private household

If (#28=1)

01. One person (only respondent)

If (#28=2)

02."Two persons

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHCHILDR - How many children in household

National Language English Translation

Question no. | #30. Tanaii am Oynuitn xyyxaa xaa 83? | #30. How many children are there in
and text (7-17 HacHbl) your household? (ages 7-17)
Codes/ 1=1 xyu 1=1 person
Categories

2=2 XyH 2=2 persons

3=3 XYH I3X M3T 3=3 persons etc
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHCHILDR
00.'No children
If (#29=1) 01. One child
If (#29=2)

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHTODD - How many toddlers in household

National Language English Translation

Question no. | #31. Tanaii am Oynuiia xyyxaa xaa 83? | #31. How many toddlers are there in
and text (7 XypTAIX HACHBI) your household (ages up to 7)

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’scodesionly, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHTODD
00..No toddlers
If (#30=1) 01. One toddler
If (#30=2) 02. Two toddlers

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

99: No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RINC - Country-specific: personal income

43

National Language

English Translation

Question no. | #32. TaHbl capblH HUHT OPJIOTHIT
and text TOOIIBOJI Ta AJIMH]] Hb Xamaapax B3?

#32. What is your personal monthly
income?

Codes/ 1. 300 MsHTaH Terper XypIaun

1. Up to 300 thousand MNT

Categories 2. 300.001-600.000

2. 300.001-600.000

3. 600.001-900.000

3. 600.001-900.000

4.900.001-1.200.000

4.900.001-1.200.000

5.1.200.001-1.500.000

5.1.200.001-1.500.000

6. 1.500.001-2.000.000

6. 1.500.001-2.000.000

7. 2 cast Terpereec 31111

7. More than 2 million MNT

98. Xapuysaxaac tatraja3caH

98. Refused to answer

99. Xapuymk yagaaryi

99. Unable to answer

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Please enter name of the currency:

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information IS collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints‘in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction'Rules =nat_RINC
If (#32=1) 1. Up to 300 thousand MINT
If (#32=2) 2. 300.001-600.000
If (#32=3) 3. 600.001-900.000
If (#32=4) 4.900.001-1.200.000
If (#32=5) 5. 1.200.001-1.500.000
If (#32=6) 6. 1.500.001-2.000.000
If (#32=7) 7. More than 2 million MNT
If (#32=98) 98. Refused to answer
If (#32=99) 99. Unable to answer

Optionali'Recoding Syntax
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nat_INC — Country-specific: household income

44

National Language English Translation

Question no. | #33. Tanaii rap Oynuita Oyx #33. What is the monthly income of
and text THINYYIARH CapbIH HUHAT OPJIOTBIT your household?

TOOIIBOJI TaHAWX aJIMHJ Hb Xamaapax

B3?
Codes/ 1. 300 MsIHTaH TOrper XypTaun 1. Up to 300 thousand MNT
Categories 2. 300.001-600.000 2. 300.001-600.000

3. 600.001-900.000 3. 600.001-900.000

4.900.001-1.200.000 4.900.001-1.200.000

5. 1.200.001-1.500.000 5. 1.200.001-1.500.000

6. 1.500.001-2.000.000 6. 1.500.001-2.000.000

7.2 cast TOTPOrooc AIDII 7. More than 2 million MNT

98. Xapuysaxaac tatraja3caH 98. Refused to answer

99. Xapuysok Jagaaryit 99. Unable to answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Please enter name of the currency:

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the ingcome information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class‘midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual'amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules =nat_INC
If (#33=1) 1. Up to 300 thousand MNT
If (#33=2) 2. 300.001-600.000
If (#33=3) 3. 600.001-900.000
If (#33=4) 4.900.001-1.200.000
If (#33=5) 5. 1.200.001-1.500.000
If (#33=6) 6. 1.500.001-2.000.000
If (#33=7) 7. More than 2 million MNT
I (#33=98) 98. Refused to answer
If (#33=99) 99. Unable to answer

Optional: Recoding Syntax
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MARITAL - Legal partnership status

45

National Language

English Translation

Question no. | #34. Ta omooroop ... ? #34. You are currently ... ?
and text
Codes/ 1. Tapmacon 1. Married
Categories 2. batnyynaaryit rap oyn 2. Living in the same household without
being officially married
3. Tapmonrd uywnyynaaryit 4, xamr | 3. Separated but still married
aMbJIpaxTyi Oaiiraa
4. Cancan 4. Divorced
5. BamBCopesH 5. Widowed
6. ['apmak y329ryit 6. Never married
Interviewer
Instruction
Translation | As the concept of civil partnership does not exist in Mongolia the above was used
Note as translation.
Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = Marital

If (#34=1) 1" Married

If (#34=2) 2. Civil partnership

If (#34=3) 3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a
civil partnership)

If (#34=4) 4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

If (#34=5) 5. Widowed/civil partner died

If (#34=6) 6. Never married/never in a civil

partnership

Optional: Reeoding Syntax
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F_BORN - Father’s country of birth

46

National Language

English Translation

Question no. | #35. Tausl suruiid upranuid xapesanan? | #35. What is the nationality of your
and text father?
Codes/ 1. Monron 1. Mongolia
Categories 2. OXY 2. Russian Federation
3. BHXAY 3. The People’s Republic of China
0. bycan 0. Others
98. Xapuynaxaac Tarraja3caH 98. Refused to answer
99. Xapuysok yamaaryi 99. Unable to answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =F BORN
If (#35=1) 1. Mongolia
If (#35=2) 2, Russian Federation
If (#35=3) 3. The People’s Republic of China
If (#35=0) 0. Others
If (#35=98) 98. Refused to answer
If (#35=99) 99. Unable to answer

Optional: Recoding Syntax
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M_BORN - Mother’s country of birth

47

National Language

English Translation

Question no. | #36. Taubl >xuitH uprauuii xapesanan? | #36. What is the nationality of your
and text mother?
Codes/ 1. Monron 1. Mongolia
Categories 2. OXY 2. Russian Federation
3. BHXAY 3. The People’s Republic of China
0. bycan 0. Others
98. Xapuynaxaac TaTraja3caH 98. Refused to answer
99. Xapuysok yamaaryi 99. Unable to answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =M BORN
If (#36=1) 1. Mongolia
If (#36=2) 2, Russian Federation
If (#36=3) 3. The People’s Republic of China
If (#36=0) 0. Others
If (#36=98) 98. Refused to answer
If (#36=99) 99. Unable to answer

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL - Place of living: urban - rural

48

National Language

English Translation

Question no. | #37. TaHbl opiIKH cyyraa rasap ... ?
and text

#37. Your current place of living?

Codes/ 1. Huitcmin xoT

1. The capital city

Categories 2. Aiimruiin TeB, Oycaa XOT

2. Provincial centers or other cities

3. CyM, ToCcroH

3. Soums and villages

4. Xenee 4. Countryside
Interviewer
Instruction
Translation | Soums are the administrative unit under provinces.
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = URBRURAL
If (#37=1) 1."A big city
If (#37=2) 2, The suburbs or outskirts of a big city
If (#37=3) 3. A town or a small city
If (#37=4) 4. A farm or home in the country

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



nat_REG - Country specific: region

49

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation | This question was not asked.
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat REG

9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SUBSCASE - Case substitution flag

50

National Language English Translation

Question no.

and text

Codes/

Categories

Interviewer

Instruction

Translation | To collect 1280 questionnaires the field team visited a total of 1334 household. Of

Note these 1334, 28 were absent, 17 refused to participate in the study, 4 were medically
unable to partake in the survey, and 5 were intoxicated.
According to the Kish grid system, in the case of absence of inability to take the
survey, we visited first the household on the left and if this household is also
unavailable we visited the household on the right hand side.

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SUBSCASE

0. NAP, no substitution in this survey

1. Case from original sample

2. Case substituted

Optional: Recoding Syntax
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WEIGHT - Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are)
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of

rescaling.
cciustfor inequal | N° [+]
selection probabilities Yes []
Weight to adjust for No [+]
non-response bias
Yes [ 1> please specify. variables used

for calculation of weight

Are the final weights
rescaled to net sample
size (thus weighted
sample
size=unweighted
sample size)?

No [ 1— please specify target population
represented by sum of all case weights

Yes []

Note

Weighting Procedure (a) To yield representative figures at the national
level, census-based population weights are applied to the survey data. The
weightyprojectionds computed by dividing the projected population in the
area by the sample size of the same area. Appropriate projected factors
will'be applied so that original population proportions reflected in the data
tables using this formula.

Population
Projection factors =
(Weight)

No. of Interviews

(b) The data is weighted by gender and age, which statistics are more
accurate in Mongolia. Regarding statistics on educational groups, we are
not sure to use it. For region distribution statistics we usually use data
from last election, which is most updated’. Gender and age statistics will
be used from Mongolian Statistical Yearbook, 2017.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WEIGHT

1. No weighting

! See Appendix 1.
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MODE - Administrative mode of data-collection
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Note

Con

struction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

10. F2f/PAPI, no visuals

11. F2f/PAPI, visuals

12. F2f/PAPI, respondent reading
guestionnaire

13. F2f/PAPI, interpreter or translator
—no visuals

14. F2f/PAPI, interpreter or translator
— visuals

20. CAPI, no visuals

21. CAPI, visuals

22. CAPI, respondent reading
questionnaire (paper or on monitor)

23. CAPI interpreter or translator — no
visuals

24.°CAPI, interpreter or translator —
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by R

40. CASI, self-completion, computer-
assisted

41. Self-completion, web questionnaire

52. CAPI, phone

60. CATI, computer assisted telephone
interview
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